TV Y ERENRSRYNGE T ORI 5 —F 5
— A FREE DBV T—

e
b=

iy

L. F¥i
Fv VOB AL (starke Konjugation, — starke Verben) (238 Tid,

XY — AL E N7 (Ablaut) (235D REE B ORY (Ablautreihe)

RSN, RECE IO FHOERILOE VI L) TP 5 VILEO 7%

PN E NG (AEd, BEoRE, BEBE, BROFAONB L Uh v al

FET— Mk R R A

L CeiC- (CeiC-, CIC-) : CoiC- (CaiC-, CeiC-) : CiC- : CiC- (got. greipan, ahd.
grifan (nhd.greifen) : graip, greif : gripum, griffum : gripans, gigriffan)

1L CeuC- (CiuC-, CioC-) : CouC- (CauC-, CouC-) : CuC- : CuC- (got. biudan
(nd. bieten), ahd. biogan (nhd. biegen) : baup, boug : budum, bugum : budans,
gibogan)

II.  CeRC- (Ci/eRC-, Ci/eRC-) : CoRC- (CaRC-) : CuRC- (Cu/oRC-, CuRC-) :
CuRC- (Cu/oRC-, CuRC-) (got. wairpan, ahd. werfan (nhd. werfen) : warp,
warf : watrpum, wurfum : wadrpans, giworfan)

IV.  CeR- (Ci/eR-, CeR-) : CoR- (CaR-) : CER- (CaR-) : CuR- (got. niman, ahd.
neman (nhd. nehmen) : nam, nam : némum, ndmum : numans, ginoman)

V. CeC- (CiC-, CeC-) : CoC- (CaC-) : CEC- (C&C-, CaC-) : CeC- (CiC-, CeC-)
(got. giban, ahd. geban (geben) : gaf, gab : gébum, gabum : gibans, gigeban)

VL. CoR- (CaR-) : CoR- (CuoR-) : CoR- (CoR-, CuoR-) : CoR- (CaR-) (got.
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slahan (nhd. schlagen), ahd. faran (nhd. fahren) : sloh, fuor : sléhum, fuorum :
slahans, gifaran)

VII.  Coi/ou/o/ehiC- (CeiC-) : C&C- (CiaC-) : CeC- (CiaC-) : CoiC- (CeiC-) (got.
haitan, ahd. heizan (nhd. heiBen) : haihait, hiaz : haihaitum, hiazum : haitans,

giheizan)

LFRlOEOHRTIHD? S NLHO 3 RGNIFERD -e- B (AEF) T CeiC-,
CeuC-, CeRC-, -o- B G2 HEL) T CoiC-, CouC-, CoRC-, ¥ 1 BB (8 245K
#FE535) T CiC-, CuC-, CRC- &2 ), ThENhT V= Y EED CIC-, CeuC-,
CeRC-; CaiC-, CauC-, CaRC-; CiC-, CuC-, CuRC- %3 U T/ V7 Viliah~E o
TWwh, 2O ICHRAMRFEREEORMIC X 2874 7 3 — ORI
DAYEF - Iy GRIBWTHEEINL, TOEO—2E LTHRT
VT TC8MAEE THHENTWA M FREERIT LI LN TESL, ZOFE
Tid “BUE—Hhiili—l 2k —l 55" AW CEERICEES CRYI (Averbo) %
B L, Z0RNEEEF A 7 T —OMFE TP RSV TTFR (45) @
EOIHIELL DI NV—=TICHEEINL, TORTHIVI VEED THEH S 1T
D RHNIKIET % DA CeiC-, CeuC-, CeRC- &\ 9) il % A3 2 55RO
B A 7 3) — R (Averbo) TH 5. #2123 B lip “ibrigbleiben”, B tsu “sich
fiigen”, B mdrs “vergessen” @ X 9 7 Ce(i/u/R)C- &\ 5 iBHEE % A $ 5 M
W NEN lipetdr/tswetdr/marsetdr (BUE T H) — lipatcr/marsam (Ffeik v )
— lipa/tsuwa/mérsare (W2 1VH) — lipau/tswaw/mdérsau GBEZFTH) L)
HACBUE L6k VE B R TE—@ES 1L W) RAIER L,
lipa/tsuwa/mérsare (B 1) B £ O lipaw/tswau/mérsau GBE5E 1HH) 137
VX VEEO TEI S I & FFRIC Ci/RC- £V BBz /R L Twb, 7
Ve UEEOYS. BEREK. BESFOLORBERIZA VN I -0y 5l



TV Y REEIE RGN TR ORI T 5 —F 5

FEOSET (Perfekt) FRHMICML L EZ BT L BWHETH SN 58T (Perfekt)
E7FVY AL (Aorist) 25EEG L CHIRZZEZ (Priteritum) FREILZ 2 2 &
bTEL, YV VIETIEULTOX ) ICHELR T AT T ETH Y A MY
FMUBE R EDLMENELEEZONRTVYS !

*leit- “(weg)gehen”

Sg.1. *laip(a) < *(le-)loith.a PL 1. *lidume < *(le-)litme / *litme
2. *laist(a) < *(le-)loittha 2. *lidude < *(le-)litte
3. *laip(e) < *(le-)loite 3. *lidun < *litnt

(RFEETAHY R ME)

TV VRO RZEACE L5 6 B A T HUSHI T RTARER (= B ERRE)
A -e- BEBE 2R $AS ANEF OREEREEE A -o- BB T T — < b -e-/-0- ZRY
BE D7 F ATV~ VERREALE 7T E A FRRCET A TH 5. A
Fald 2 SMEEIRICIGE S BRI OREZHEL Z L2 HIFL T,

2. MHIECBTLBUEEE LB 3 - 4 BORRE

P FEEICBOTH EROA VK - I =0y HEEOT ) A D EETOH
FAORAI &) K OFERIEBE, BEO 2FHERICHELITw5b, JUE
FEERB X BRI T 0BT B ¢

1) Bifeakes  BUE (Prasens) BRD 1208 4 7120 EN D

1LPrs.d: 7—<HRETIC & SR WBAEIE ¢ (Sg.3 A pilkis, B palkim <*b'leg-)
2.Prsdl 07—~ HFIC X BHUEI ¢ (Sg3 A akeiic (3.PL.), B asim <*haeg-e/ 0-)
3.Prs.dll : e(a) BAEI ¢ (Sg.3 A wikatdir, B wiketdir <*uig-o-)

4.Prs.IV : ofa) BUIER ¢ (Sg.3 A aratiir, B orotir < urtoch. *a@r-ce- <= *haorH-o-)

5.Prs.V @ a BAET ¢ (Sg.3 A swas, B suwam <* giuho-)
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6. Prs.VI : na BLAETE © (Sg3 A péllantir (3.PLMed.), B pallatir < urtoch. *pl-
na-tir <*(s)pl-n-H-)

7.Prs.VIL : n BRI ¢ (B kdittankim <*d'g"'-n-h2-, A kétkanam (Prs.VI))

8. Prs.VIII : s BIfEIE : (Sg.3 A ariis, B ersim <*hser-se/o-)

9. Prs.IX © sk BUFETE @ (Sg.3 B waskdssim <*u(a)g'-ske/o-)

10. Prs.X : néisk BIFEIE - (Sg.3 timndistir, B tanmastéir <urtoch. *tim-nisk-)

11. Prs.XT : scisk BITEIE ¢ (Sg.3 A oksisam, B auksdssdm < urtoch. *auk-sdisk-)

12. Prs.XI1 : 7ii BIAEIE : (Sg.3 B mdéintam, méintaiisiem (3.PL.) <*mnt—nhz—io—)

M F OB O TR 3 - 4 FITEB X ORI L Tiho
HEGRELCBRSTWD, BIZOWTIZZ NS OIS EIRE L 2 fF1Ee
L EEBICO W TREERERNE ST RT0- 2R LTWD, TH D
DHOREA VR - F—ay SMFEOHEER 2T L UTOXHI1TR5
ERE
ABmisk “fEA. fAfE$ A" (< proto.toch. *minskee- < ide. *mnsk-o-)
TENRE D A

B A

H 1 maskemar 1 miskemt (t) ar . 1 maskamar # 1 maskamtir
2 misketar 2 masketar 2 maskatar 2 maskacér
3 masketar 3 miaskentar 3 méaskatar 3 miaskantéir

B A

Hi 1 miskemar (< *minskoe-mari < *mnsk-o-mh2(e)r) miskamar (=B)
2 misketar (< *ménskce-tard < *mnsk-o-thzer) miskatar (=B)
3 mésketir (< *minskoe-tird < *mnsk-o-tr) miskatir (=B)
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# 1 maskemt(t)dr (< *minskce-mitir < *mnsk-o-medhir)  méiskamtir (=B)
2 misketir (=< *ménskce-t'dra < *mnsk-o-dber) miskacir (=B)
3 miskentir (< *minskoe-ntira < *mnsk-o-ntr) miskantir (=B)

(cf. Essivtheorie: *mnsk-hije/o-mhor/ -thor/ -tr)

554

AByat “Hi¥ %" (< pr.toch. *yatee- < < ide. *jot-0-)

THB)ED A

B A

Hi 1 yotomar & 1 yotomt(t) ir i1 yatmar #8 1 yatamtir
2 yototar 2 yototir 2 yattar 2 yatacdr
3 yototér 3 yotontdr 3 yatatér 3 yatantér

B

Hi 1 yotomar (< *yatoe-mard < *jot-o-mhz(e)r)
2 yototar (< *yatce-tari < *jot-o-thser)

3 yototar (< *yatce-tdrd = *jot-o-tr)

# 1 yotomt(t)ér (< *yatoe-mitir < *jot-o-medrhir)
2 yototir (= *yatoe-t’drd = *jot-o-dher)

3 yotontdr (< *yatoe-ntdra = *iot-o-ntr)

A

H 1 yatmar (< *yata-mir < *yatce-marid < *iot-o-mhaz(e)r)
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2 yattar (< *yata-tar < *yatce-tari < *iot-o-thser)

3yatatir (< *yatce-tard = *jot-o-tr)

# 1 yatamtir (< *yatoe-mitir < *jot-o-medthir)
2 yatacir (= *yatoe-t’drd = *jot-o-dver)
3yatantdr (< *yatoe-ntara = *iot-o-ntr)

(*-a-ce- > B -0-0-, A-a-a-, cf. Essivtheorie’ *iot-hiie/o-mh2(e )1/ -ther/ -tr)

TSRz X H 12, BUERE 3. B4 BUITHERBICHE S, GRS R
HIETXT-0-Th b, iEDORTRMIE TN ZN TR L o- B TH 5,
H#OWEIBAER T EHBEN > TRDO L Z LD TE 20N, BEFLHD
A EHAE D BB LS. N IEBORBIE RIS L. Tiio
Y WCEBIBHN 2B ZLERHBETH L (REZOTOA a—IVIZIEH
AR 2R T) ¢
B
Hi 1 yotomar (< *yatoe-mard = *ycetoe-mari < *jot-o-mha(e)r)

2 yototar (< *yatce-tard = *ycetoe-tard < *jot-o-th2er)

3 yototdr (< *yatoe-tdrd = *yoetoe-tard < *jot-o-tr)

SF ), HEHK % 121 fyatoe-mard < *yoetoe-mard &\ BAIZ, b
FHERICBW CBIERRICIEARE S v -a- L W BT EREL 2T ER
L\, ZOE -a- 13D b \WITERE R fyata- < fiot-H- ICHIR 5 &
Ez oMb,
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3. b FERICB B M EEE

1) @S BEIE (Prateritum) (ZIZKO 6 AT 5
1.Pre.] GEZR4E 136) (AB kdrs “wissen” - Prt.Sg.3 A $irs, B sarsa “wusste”
<*(s)kers- GERTH VY A 1))

Toch.A Toch.B

Sg.1 $iirsa <*(s)kers- PL1 krasamds <*(s)kros- ~ Sg.1 $cirsawa  PL1 $érsam
2 Sdrsast 2 krasas 2 $drsasta 2 $drsas

3 Sdirs 3 krasar 3 $arsa 3 $dirsare

2.Prt. 11 GEZEAE 2 8H) (AB kars “wissen” - Prt.Sg.3 A $ascirs “lieB wissen” =< gke-

skers-, B $arsa <*skers & %\ *ske-skors-)’

3. Pre. 1N GB 245 3 ) (A prak, B prek “fragen” - Prt.Sg.3 A prakds, B preksa “fragte”
<*pré/ok-s- (s TH VA MBLURET))

Toch.A Toch.B

Sg.1 prakwa <*pré/ok-s- PL1prakmis — Sg.1 prekwa <*pré/ok-s-  PL1 prekam
2 prakiist 2 *prakdis 2 prekasta 2 *prekas

3 prakdis 3 prakiir 3 preksa 3 prekar

4. PrtIV (¥ 2 %5 4 ) (A winas, B winask “verehren” - Prt.Sg.3 A windsa-m, B

windssa ‘verehrte”)

5.Prt.V (255 54H) (AB we “sagen” - Prt.Sg.3 AB weiig “sagte”)

6. Prt.VI(G® 7% 6 3) (B kéim “kommen” - Prt.Sg.3 B §em “kam”, B [int “hinausgehen”
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- Prt.Sg.3 B lac “ging hinaus”)

4. b FEICB T B8RS (Averbo)’

B RE & AE TR SIS N B (BRI — Hleil Il — #2018 — #2550
DRI ZEIRT . LTORIZE W THULINE % 56 2 ke L BUE - % -
WEGFTEOHIITIKRD L H ITHkA TH S -

Konj.I

Konj.IT

Konj.V’

Kon;j.VI

Konj.VII

B cesidm (Prs.dI) - tekim (Konj.l) - teksa (Prt.III) - tetekor (P.P.III
(Subst.))

B ersam (Prs.VIII) - ertiir (Konj.I) - ersate (Prt.II) - eru (P.P.II)

B enkastir (Prs.IX) - entir (Konj.I) - ensate (Prt.II) - enku (P.P.III)

B klyausim (Prs.1) - klyausim - (Konj.I1) - klyausa (Prt.1) - keklyausu
(P.P.D)

B triksim (Prs.VIIIb) - trisim (Konj.Il) - traiksa (Prt.I1) - tetriku
(P.P.IIT)

B triketir (Prs.IIT) - trikaliie (Konj.V (Subst.)) - trika (Prt.I) - trikau
(P.P.D)

B korpotiir (Prs.IV) - karpam (Konj.V) - karpasta (Prt.1) - kakarpau (Prt.
1y

B kirsanatéir (Prs.VI) - karsam (Konj.V) - sarsa (Prt.I) - kéirsau (P.P.I)
B kilpaskau (Prs.IX) - kallam (< *kalnam) (Konj.VI) - kalpa (Prt.I) -

kiilpau (P.P.I)

B wessim (Prs.IX) - weiau, wem (Konj.VII) - weiia (Prt.V) - weweiiu

(P.P.V)
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Konj.IX B sarsdssim (Prs.IX) - sarscssi (Opt. (< Konj.IX)) - sarsa (Prt.II) - ses-

sarsu (P.P.II)

Prs.1 II 111 v v VI Vi1 VIII IX X XI XII

athem. them. e(a) o(a) a na n s sk ndsk sdask  an

GK GK GK K

(G i,u) (&,e,o)

KonjI 1II I 1Iv vV VI VIL IX X XI XII

Prt. I 111 II v A\

P.P. I 111 II v \'%

(G: Grundverb, K: Kausativ)

EREOMAIRY & )12 BUER., HHikE, BRI, BESFEOIGOHh,
BUESE3 - 4 - 5 - 6« TH—HHUES S F—BEE L FH—BR0a% 1 e
W) RIIAIZ ORFNIE T % BhEI B O BLE 2 SO RFN HARBEALITT - T
%o
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COHRT, AEH 2 Wi THlRR7BUESE 4 & Bl 5, BEB 1 EHOR
FNIEREDE ST 25 LIZRI2 o TWD Z e 05H, TUET TR
72 &) ICBAEIE 23 {121 *yatee-mard < *yoetoe-mdrd & W) BAIE, M T
HIFRIC B W CHAARR ICEARIE S v -a- L) BE 2 RE LR ER S
T TG -a- 138 E D B W ITEHUERE fyata- < *lot-H- ICHRT B & E 2
LN HLThHb,

5. TNV VERICET 285 R5] (Averbo) &BUE 7 BiD#EE

TV VEOBERINGE L EIAOETHECHAEL, KRB 1HTED
e L TR OFERDIEHDZNEN 1. CeiC-, 2. CeuC-, 3. CeRC-, 4. CeR-, 5.
CeC-, 6. CoR-, 1. Coi/ou/o/ehi-C- &£\ ) Wi & /R $ Z & Zafi L7z TORRE 1
BA S8 3T TOMRP L BEHFIRO CiC - - Cic- (5 1 %), CuC - - CuC-
(%6 280, CRC- — CRC- (FE3H) LW IR b FEEOMES 1 Fila D8
FIW C(R)(i/u/R)(C)(H)- (> urtoch. C(R)(i/u/dR)(C)a-) B & #2535 C(R)(i/u/R)
(C)(H)- (> urtoch. C(R)(i/u/iR)(C)a-) L& FMULTHSI EDbnb,

FVR VEEOHE L - 2 - 3FDORIE DS HE > T CR)e(i/u/R)(C)- &\ ) ik %
FOTAHVAMERTHL Z LR SN, TS DFEMO—DL LTS ¥ -
-0y SHHFED *beid “spalten” DX I BT F Y A MERBBFOLND, O
FEAR 5 1L T — PEED beitan “beiBen” (< urgerm. *beit-) D K 9 55 1 HOBE
BEONT VD, TOEIICLTHF VI VETII I A S ABRIZEL - 2 -
3FHIZEA LT C(R)e(i/u/R)(C)- — C(R)o(i/u/R)(C)- — C(R)(i/u/R)(C)- — C(R)(i/u/R)(C)-
EV )Y — VRN L, RICBUEREIR T HHMNICZ DX — /@G TR
XL - 2 - 3 - HOBFARNEBKLAZEEZLNS (B got. biugan (<
*bheug'-) — baug — bugum — (ga)bugans) e NEFNIBWT e FEEZ/RTHE4 - 5
BFUZBWTDZENLN CeR-,CeC- £\ ) TG ZFFDO 7 4 ) X PREIRIZ & o



TV YREEIE RGN TR ORI T 5 —F 5

TENEN CR)eR- - C(R)oR- -C(R)éR-— C(R)R- (> C(R)uR-) (1 : got. giman (<
*giem-e/o-) — qam — gemum —qumans) 3B £ O C(R)eC- — C(R)oC- — C(R)éC- — C(R)
eC- (Bl : got. sailvan (< *sek-e/o-) — saly — sehyum — sailvans) &> IXNT — U H3
WALy 1 - 2 - 3HEFARICH UE kG 2 50 BUERRIC S R AZEE
ZbNb (B got. wisan (< *hues-e/o-) —was —wésum — gawisans) o

KEA o> TV BHIEE 7HICOWTIE M A 758 % 162 D CR)a(i/u/R)
(C)a- (< C(R)o(i/u/R)(C)-H-) (Prt.Ib2) - Ca-C(R)a(i/u/R)(C)a- (< Co-C(R)o(i/u/R)
(C)-H- (PPIb2) D &) 7% -o- BB DBIN L RY| &L OHBAWRETH 5, Bk
BIZBEFT B ERDE T
*koid-e- : ke-koid-e- > got. haitan : haihait, ahd. heizan (nhd. heiffen) : hiaz
*Stoud-e- : *ste-stoud-e- > got. stautan : staistaut-, ahd. stozan (nhd. stof3en) : stiaz
*kold"-e- : *ke-kold"-e- > got. haldan : haihald, ahd. haltan (nhd. halten) : hialt

*lehid-e- : *le-lohid-e- > got. letan. lailot, ahd. latan (nhd. lassen) : liaz

Zo X I, BTHOAET R (=GR (356 1, o8 5 Hokn
B e- LIRRRD o- BB AR LTWAD, ZHIETTIC M FEDOBUELS
AFTIBARTz &9 IMBORER] - BOFER, 7V~ VEETIEE THlRICHRT 5
EEZDTENTRETHD S

TN VEEOBIE RS E N FEEOZN LT IUIRD &) B AE 2
LN THAH) ¢
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FIIRKAHAE © athem. -e-/-o-them. -o-them. -o-them. athem. n-Suffix s-Suffix sk-Suffix

M FEE D Prsd 11

/L]

V= Vi : them. them. them.(Prs.VII). them. -nan(¥9) them.(Prs.IT
-e-(59) e (59) (CeuC-s-),

Prs.III (Cen-s-- y

VI VIII IX

Prs.V (Ce-sk-),

Prs.VI (CaC-s-),

Prs.VII (CRé-s-),
-o- (§5)

(z.B. toch. I A pdlkés < *b"g-; toch. I B parim (< *brer-e-) = germ. *beran (>
got. bairan); toch. III B lipetiir (< lip-o-) (vgl. germ. *[ibén (> got. [iban)); toch. IV
B korpotir (< *kuorpH-o0-) (vgl. germ. *hwerban (> got. airban), ahd. harén (<
*kos-o0i); toch. V B suwam = germ. *keuwan (> ahd. kiuwan); toch. VI B pdllatir (vgl.
got. ga-wak-nan, us-bruk-nan); toch. VIII B ersiim (vgl. germ. *leusan(<*leuH-s-)
(= gor. -liusan (vgl. toch. B [yewetdir) ); germ. *ten-s- (> got. -pinsan); germ. * pre-sk-
(> got. priskan, vgl. aisl. pryskva (< *treskon)); toch. B auksitsi < (*h2(e)uk-s-ie-) =

germ. *wah-s-jan- (> got. wahsjan); germ. *plé-s- (> got. -blesan))

6. BbYI

TR VRSB TRER O H G S 3R DA W IS B R &
15 7213 A lyalydnku (P.PID) (< *lelenk-): laldnku (P.PID (< *lelpk-) D & 9
% N A FEEOMESF O L ETEHL 2 TH S . b A TR LTIV
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N VERTIE flenk D X ) % CeRC &\ ) i & £ o 72 I 88 3 LIS
FiRS %2 LEAWEETH Do TS LT M Tl CTIEIERRELRY - 52 THY)
7 Aktionsart # A AFEMRA S\ 1 GERT7 AV A M), 72 (Rker -
HK5ETM) 7% Aktionsart # H T 25EM HBEHE 3B (s 7Y A M) HEDS
N2 EICBWT, EROEHEEE T2 CFERAHE T 5 Aktionsart 23Bh 5 HLi%
DN —FNAE DV A7) v MEB LX) 7k e lim 2R
TA MG, GEBR (BRI N A SHLEERIC BV TH L K O L7z -tk -sk THED D

) OE S IBFAELEOBOFEICEH L CRERE#HEZHE L TV,
CZORIZBWT M FEEOBFMBEOIERE R Y A7) v M- FY U7

TN VEEOPEERICH D o T VY VEEOENEA v F-g -0y
PEECBVWTRDFILVWEEZRLTWAEEZ LN,

TR VEEBAE T EICB L TiE, BUR N A Y EEZ BN &\ heiBen — hieB
— geheiBen 3 beiBen — biss — gebissen & MG Z% - BB EIAREEE F R I
BOTELSTWED, ZOEWIZHRENA VF - F—a v SlHiED ei—i-i
&) BRI 2 B3RSV T W B DI Ly B oi —o0i—0i DL 9
AR (= BUERER) ABEFFROEICHESC ZLICHEL TS, 20
Z & 13 stoBen — stiieB — gestoBen @ X 9 7 ou « ou — ou & 5 Vi halten — hielt —
gehalten D & 9 % 0 —0—0 &\ ) BEFZRMITED B 7THOBFIZH Y TIE
F %% lassen — lieB — gelassen @ X 9 ¥ O REE 2 eh (28 2 BF I 2 D&
FEREE AR ZEALES 1 2 S8 6 F E COBEIIES LW 7 HI)R
BEEDLEHRLRY ., FORBEHEIC LY lassen — lieB — gelassen D & ) % B
5 (Averbo) DSV L72EEZ HbNE, THIEEABL/ZLHIT M FEEIC
BWThH —th, -sk THDZHEMOE ML ST FHLEOBOFIBIZRKECH
HLTwWaZ L LHMOBRTHLEF R %0
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Bammesberger, Alfred: Der Aufbau des germanischen Verbalsystems, 1986, 106f.

b7 FEEOBAEH 4 FOMFIE LTk Z DAY Essiv IS 2 &\ ) Bl fAAE
$ %o LIV'2001,25. LA L. ZOFZ IS EERMICHER LD 5 Z & A5
ENTHED, AT Essiv a3 R 5§ BUEHBET X TORIZ B W Thilkie
TER B -0- 2SN 5% 2 HIZHEe > T 5, Jasanoff, Jay H : “Stative” *-¢- revisi-
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